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Совет по правам человека 
Двадцать первая сессия 
Пункт 4 повестки дня 
Ситуации в области прав человека,  
требующие внимания со стороны Совета 

  Вербальная нота Постоянного представительства  
Сирийской Арабской Республики при Отделении  
Организации Объединенных Наций и других международных 
организациях в Женеве от 6 августа 2012 года в адрес 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 

 Постоянное представительство Сирийской Арабской Республики при От-
делении Организации Объединенных Наций и других международных органи-
зациях в Женеве свидетельствует свое уважение Управлению Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ). 
В дополнение к ноте Представительства № 12/375 от 31 июля 2012 года, ка-
сающейся ущерба, понесенного Министерством здравоохранения в ходе ны-
нешней ситуации в Сирийской Арабской Республике, ниже приводится допол-
нительная информация, касающаяся бесчеловечных односторонних санкций, 
навязанных Сирии, и их воздействия на сектор здравоохранения и фармацевти-
ческие компании. 

 Бесчеловечные односторонние санкции, введенные различными государ-
ствами и региональными группами, оказывают прямое воздействие на сектор 
здравоохранения ввиду повышения курса иностранной валюты наряду с труд-
ностями перевода средств в результате санкций, наложенных на банковский 
сектор, в частности на Центральный банк Сирии. В этой связи Министерство 
здравоохранения сталкивается с проблемами и препятствиями в своих усилиях 
по заключению контрактов на поставку медикаментов и основных товаров ме-
дицинского назначения, а также запасных частей и компонентов для большин-
ства видов медицинского оборудования, используемого в больницах и медицин-
ских центрах. По этим же причинам сирийские фармацевтические лаборатории, 
которые удовлетворяют около 93% потребностей местного рынка, сталкиваются 
с аналогичными трудностями в попытках получения сырья для производства 
медикаментов. 

 Избрание нефтяной промышленности в качестве мишени сказывается на 
энергоснабжении, вызывая постоянные и длительные перебои в подаче элек-
троэнергии во многих районах и острую нехватку топлива, что, в свою очередь, 
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осложняет рефрежирацию медикаментов и вакцин для детей. Таким образом, 
жизнь пациентов находится под непосредственной угрозой ввиду перебоев с 
предоставлением медицинского обслуживания в некоторых больницах и оздо-
ровительных центрах, где необходимое для пациентов с хроническими заболе-
ваниями медицинское оборудование не функционирует ввиду нехватки топлива. 

 Также в контексте экономической блокады Европейский инвестиционный 
банк отказал в финансировании проектов в области здравоохранения, которые 
уже осуществлялись или находились в стадии разработки. В частности, прекра-
тилась работа в восьми больницах в различных мухафазах, а также в главном 
центре медицинских исследований и деятельность в рамках проекта развития и 
модернизации сирийской системы здравоохранения.  

 Мы хотели бы также подчеркнуть, что 25 фармацевтических лабораторий 
в мухафазах Хомс и Алеппо и в районе Дамаска были вынуждены приостано-
вить производство местных лекарственных средств и препаратов, поскольку им 
и их персоналу непосредственно угрожали вооруженные группы. 

 Постоянное представительство Сирийской Арабской Республики просит 
распространить настоящую ноту на всех официальных языках Организации 
Объединенных Наций в качестве документа двадцать первой сессии Совета по 
правам человека. 

 Постоянное представительство Сирийской Арабской Республики пользу-
ется этой возможностью, чтобы заверить УВКПЧ в своем самом высоком ува-
жении. 

    


